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ПР—: РЕШАТЕЛЬ (пе-ревод с английского) : Во имя бога, всемилостивейпего и милосердного 
объявляю 151-е пленарное заседание Комитета по разоружению открытым.

Г-н АЛЕССИ ('Италия) (перевод с французского): Г-н Председатель, моя делегация хоте­
ла бы прежде всего горячо поздравить вас с избранием на пост Председателя на февраль 
месяц и считает необходимым заверить вас в своем полном сотрудничестве в этот особо 
ваттный период для организации деятельности Комитета. В тс же время я хотел бы присое­
диниться ко всем делегациям, которые засвидетельствовали свою признательность г-ну послу Са­
ни за компетентность дро явленную им при руководстве нашей работой в предшествующий период.

И, наконец, моя делегация хотела бы присоединиться к высказанным в адрес посла 
Фейна заверениям в глубоком к нему уважении. Мне посчастливилось наблюдать’за его 
деятельностью в течение очень короткого периода, который, однако, позволил мне оценить 
содействие, оказанное им работе Комитета.

Установившаяся традиция начинать выступления в ходе общих прений в Комитете по 
разоружению с рассмотрения международной политической обстановки свидетельствует о 
понимании того, что любые усилия в очень сложной области разоружения зависят от ка­
чества отношений и атмосферы доверия или отсутствия доверия, характеризующих отношения 
между государствами.

В этой связи нам представляется совершенно законным заявить на этом форуме о 
серьезной озабоченности, вызываемой недавними событиями в Польше. Речь идет еще об 
одном источнике напряженности, прибавившемся недавно к уже существующим, в частности, 
в результате продолжающейся иностранной военной оккупации в Афганистане. У нас нет наме­
рения отвлекать внимание Комитета от подлинных проблем разоружения, напротив, мы стре­
мимся рассматривать их в их истинном контексте. Мы не можем также согласиться с тем 
утверждением, что события такого рода относятся исключительно к сфере внутренних дел 
того или иного государства. Принципы уважения прав человека, соблюдения права всех 
народов определять свой внутренний и внешний политический статус без вмешательства извне 
и свободного определения своего экономического, политического, социального и культурно­
го развития, в связи с нарушением которых мое правительство выражало и выражает сожале­
ния, - эти принципы являются достоянием всего международного сообщества. В частности 
в отношении Европы Заключительный акт Хельсинкского совещания, который торжественно 
подписали 35 стран, неразрывно связывает эффективное соблюдение этих принципов с без­
опасностью и развитием нормальных и дружественных отношений. Конференция в Мадриде, 
которая возобновит свою работу через несколько дней, даст возможность правительству 
Италии вновь осудить репрессивные меры, проводимые в Польше, и вновь потребовать 
прекращения применения подобных мер.

Несмотря на то, что события, подобные тем, о которых я напомнил, могут оказать 
негативное влияние на усилия в области разоружения, эти усилия следует неизменно и не­
поколебимо продолжать.

Б этой связи я отмечу, что открытие сессии Комитета по разоружению 1982 года от­
мечено двумя элементами потенциального прогресса: возобновлением переговоров в области 
ядерного разоружения между Соединенными Штатами и Советским Союзом, с одной стороны, 
и перспективой созыва второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи Органияятги 
Объединенных Наций, посвященной разоружению, с другой.

Большое значение имеют начавшиеся в ноябре 1981 года двусторонние переговоры о 
ядерном оружии среднего радиуса действия в рамках процесса контроля над стратегическими 
вооружениями между двумя державами, обладающими наибольшими арсеналами. Эти перегово­
ры продолжаются,несмотря на ухудшение международного политического климата.
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Правительство Италии полностью разделяет подход Соединенных Штатов к этим перегово­
рам, который был выработан в результате интенсивных консультаций между членами Атланти­
ческого Союза.

Оптимальной, целью, полностью отвечающей природе переговоров и чаяниям народов Евро­
пы, в частности наиболее молодым поколениям, которые повсюду, где имели возможность, 
решительно заявляли о своем глубоком беспокойстве, является заключение договора, огра­
ничивающего число ядерных ракет среднего радиуса действия на максимально низком, предпоч­
тительно "нулевом" уровне.

Переговоры о ядерном вооружении среднего радиуса действия должны положить начало 
процессу, способному охватить другие виды вооружений и другие меры в глобальной перспекти­
ве установления равновесия сил и взаимной безопасности. Мы хотели бы, чтобы в ближайшее 
время могли начаться двусторонние переговоры о сокращении стратегических вооружений в 
целях значительного сокращения стратегических ядерных арсеналов.

Вторая специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная разоружению, представ­
ляет, несомненно, прекрасную возможность для подведения итога деятельности в области 
разоружения. Значительную часть этого итога составит деятельность Комитета по разору­
жению за четыре года.

В начале нынешней сессии мы должны поставить перед собой вопрос, как и в какой 
мере наш Комитет может способствовать успеху второй специальной сессии. В плане про- 
цедуры нам прежде всего следует в кратчайшие сроки восстановить рабочие группы, ра­
ботавшие в прошлом году. Вопрос о мандате Группы по химическому оружию может быть ре­
шен параллельно, с тем чтобы не задерживать принятие решения'в принципе о восстановле­
нии самой Группы.

Следует также продолжить общее обсуждение вопроса об организации и методах работы 
Комитета и поиск единого мнения о необходимых изменениях. Я хотел бы отметить в этой 
связи интересные предложения, высказанные уважаемым представителем Нидерландов, послом 
Фейном, в его речи, произнесенной в прошлый вторник. Что касается сути вопросов, ко­
торые будут включены в нашу повестку дня, то Комитету следует прежде всего продолжить 
рассмотрение проблем, связанных с ядерным вооружением, отдав им соответствующий приоритет.

Признавая объективные трудности, связанные с заключением поддающегося проверке до­
говора о полном запрещении ядерных испытаний, я хотел бы воспользоваться данной воз­
можностью, чтобы вновь подчеркнуть то значение, которое мое правительство придает этой 
цели. Здесь речь идет об элементе подхода, который должен быть более широким; и 
вместе с тем об элементе особо ванном, которому международное сообщество в течение 
ряда лет придавало особое значение и которому оно справедливо уделяет первостепенное 
внимание. Мы по-прежнему убеждены, что Комитет и Группа экспертов по сейсмическим 
явлениям могут дополнить конкретным образом усилия, предпринятые государствами-участни­
ками трехсторонних переговоров. Мы готовы способствовать любому решению, которое 
в плане процедуры могло бы обеспечить продвижение нашей работы, включая создание рабо­
чей группы.

Мы считаем, что задача Группы экспертов по сейсмическим явлениям имеет совершенно 
особое практическое значение. В связи с этим в своем заявлении, сделанном на пленар­
ном заседании 18 августа 1981 г., мы подчеркнули целесообразность расширения мандата 
Группы, с тем чтобы она могла всесторонне обсудить вопрос об идентификации сейсми­
ческих явлений.
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Другим первоочередным вопросом, в отношении которого нашему Комитету надлежит внести 
решавший вклад, является вопрос о химическом оружии. Комитет на своей второй специаль­
ной сессии должен продемонстрировать, что его способность ведения переговоров соответ­
ствует возложенной на него высокой задаче. В этих целях следует приступить к новому 
этапу наших переговоров и на основе элементов, разработанных в прошлом поду, начать 
подготовку конвенции.

Тридцать шестая сессия Генеральной Ассамблеи значительным большинством голосов 
возобновила предоставленный Генеральному секретарю мандат на проведение с помощью 
медицинских и технических экспертов объективного исследования в отношении предполагаемо­
го использования химического оружия в различных районах мира. В то время, когда 
соблюдение некоторых международных соглашений и основных норм международного обычного 
права ставится под сомнение, нам представляется как никогда настоятельно необходимым, 
чтобы система мер, запрещающих целую категорию особо опасного оружия массового уничтоже­
ния, была дополнена договором о полном и эЛйективном запрещении химического оружия и 
уничтожении его запасов, который навсегда бы устранил опасность применения этого оружия.

Все выступавшие до сих пор делегации выражали убеждение, что пересмотр мандата 
Рабочей группы обоснован. Необходимо найти формулировку, которая могла бы стать предме­
том консенсуса. В заключительном докладе Рабочей группы сессии 1981 года в разделе, 
озаглавленном "Рекомендации и выводы", содержатся полезные предложения по решению этой 
проблемы.

Особое место должно быть также уделено Всеобъемлющей программе разоружения, которая 
должна стать о .дням из основных документов будущей специальной сессии.

Италия, являющаяся одним из авторов резолюции 2602 Е 1969 года, которая лежит в 
основе переговоров, проводимы* в настоящее время, хотела бы, чтобы на второй специальной 
сессии было завершено дело, начатое почти 12 лет назад. Рабочая группа, которая имеет 
честь осуществлять свою деятельностью под руководством опытного и уважаемого посла 
Гарсиа Роблеса, в январе месяце приступила к обсуждению, оказавшемуся весьма полезным, 
несмотря на некоторую несбалансированность в силу весьма ограниченного участия группы 
делегаций. Выступление 2 февраля сего года уважаемого представителя Чехословакии 
частично способствует устранению этого пробела: нам хотелось бы быть в курсе дальнейше­
го развития содержащихся в нем предложений, в частности в отношении вопросов, касающихся 
характера всеобъемлющей программы, выделения этапов и их продолжительности, перехода 
от одного этапа к другому, механизмов рассмотрения хода осуществления программы и так 
далее.

Разрешите мне напомнить, что моя делегация, не отвергая решений, которые могут быть 
найдены на основе общего согласия, по-прежнему отдает предпочтение Всеобъемлющей 

|программе, предусматривающей три этапа. Для каждого из этих этапов будут предусмотре­
ны различные меры на основе функционального критерия. Таким образом, первый этап 
будет включать меры, которые сочтут необходимыми для прекращения гонки вооружений при 
сохранении существующих уровней безопасности. Третий и последний этап будет пре­
дусматривать меры по полной ликвидации вооруженных сил и вооружений; в промежуточный 
этап войдут меры, направленные на увязывание ««начальных и конечных целей, т.е. меры, 
имеющие целью постепенное и сбалансированное сокращение различных типов вооружений и 
вооруженны* сил. Более подробная окончательная схема этой программы, например выделе­
ние промежуточных стадий, могла бы быть разработана конференциями по пересмотру или 
другими механизмами по пересмотру, которые будут созданы в целях проверки и поощрения 
выполнения Всеобъемлющей программы.
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Повестка дня Комитета традиционно содернит другие пялите вопросы, которые, не­
сомненно, и впредь будут в ней фигурировать. Моя делегация намерена использовать 
время, конкретно отведенное для их изучения, для того чтобы высказать свое мнение по 
данным вопросам. Пользуясь предоставленной возмонностью, мне хотелось бы, тем не 
менее, высказать пожелание, чтобы в этом году в повестке дня и в программе работы Ко­
митета было отдано соответствующее место новому пункту, касающемуся принятия дальней­
ших мер для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве.

Действительно, внимание, уделяемое проблемам контроля над вооружениями и разору­
жению в космическом пространстве, придало особый характер дискуссиям на тридцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций- Многочисленные выступ­
ления по этому вопросу продемонстрировали убежденность в том, что международное сооб­
щество должно срочно предпринять дальнейшие усилия для предотвращения гонки вооружений 
в этой новой области человеческой деятельности.

Эта заинтересованность нашла свое отражение в принятии двух резолюций, которые 
впервые продемонстрировали желание Генеральной Ассамблеи, чтобы Комитет по разоружению 
занялся обсуждением этого вопроса. Это полностью соответствует пункту 30 Заключитель­
ного документа.

В пункте 3 постановляющей части резолюции 36/97 С, одним из авторов которой явля­
ется Италия, Комитету по разоружению предлагается "рассматривать, начиная с его сессии 
1982 года, вопрос о переговорах относительно эфф^кти-нит-гя- и поддающихся проверке согла­
шений, имеющих целью предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве". Бы­
ло бы вполне целесообразно предусмотреть первый обмен мнениями на одном из пленарных 
заседаний, в ходе данной части нынешней сессии.

В результате такого обсуждения, такого предварительного рассмотрения столь слож­
ного и важного вопроса нам будет легче принять решение о наиболее подходящих процедурах 
для дальнейшего конкретного обсуждения этих вопросов на Генеральной Ассамблее, В ре­
зультате быстрого развития космической техники за последние годы возникает конкретная 
и отчетливая опасность: отдельные виды использования уже не относятся к области научных 
гипотез, а уже поступили в распоряжение военных арсеналов. Следует их идентифицировать 
и постараться исправить такое положение путем безотлагательного проведения переговоров 
о конкретных, эффективных и поддающихся проверке мерах.

Вот, по нашему мнению, смысл просьбы, с которой Генеральная Ассамблея обратилась 
к Комитету - многостороннему органу для ведения переговоров в области разоружения, и 
роль, которую он может сыграть в этой области.

Было бы иллюзорно надеяться уже сейчас эффективно решить весь комплекс проблем, 
связанных с предотвращением гонки вооружений в космическом пространстве, путем состав­
ления нескольких статей договора общего характера. Подобный подход может явиться 
лишь препятствием в осуществлении наших усилий и удалить нас от цели.

В этом отношении уже упомянутая резолюция 36/97 С дает нам указание в отношении 
дальнейшего пути: пункт 4 постановляющей части предлагает Комитету по разоружению 
"рассмотреть в первоочередном порядке вопрос о переговорах относительно эффективного 
и поддающегося проверке соглашения о запрещении противоспутниковых систем в качестве 
важного шага на пути к достижению целей, изложенных в пункте 3, выше".

Обычно все единодушно признают, что наиболее серьезная опасность, требующая не­
замедлительных действий, связана с разработкой систем противоспутникового оружия. 
Если эта тенденция останется бесконтрольной, тс она станет предпосылкой гонки
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вооружений в космическом пространстве. 3 связи с такой перспективой мы должны предпри­
нять решительное усилие для того, чтобы пока не поздно отвести непосредственную и 
реальную опасность, существующую в данной области.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (пе-ревод с английского): Благодарю уважаемого представителя Италии 
за его выступление и добрые слова, произнесенные в адрес Председателя.

Г-н ВЕГЕНЕР (Федеративная Республика Германии) (перевод с~английского); Благодарю 
вас, г-н Председатель. Моя делегапия присоединяется к другим делегациям и поздравляет 
вас с вступлением на пост Председателя. Наши первые официальное и неойипиальное засе­
дания узе дали нам воэмозность оценить такт и объективность, с которыми вы руководите 
нашей работой. Моя делегация возлагает большие надежды на успех работы под вашим руко­
водством. Мы уверены, что все мы получим несомненную пользу от тех честных и высоких 
целей, которые вы ставите перед собой на вашем высоком посту. Моя делегация такие 
с признательностью вспоминает тот исключительный вклад, который внес в нашу работу наш 
предыдущий Председатель посол Анвар Сани.

Г-н Председатель, из широкого крута вопросов, которые имеют непосредственное отно­
шение к работе нынешней сессии Комитета по разоружению, в своем первом выступлении мне 
хотелось бы остановиться лишь на трех. Я хочу кратко коснуться той политической об­
становки, в которой мы начинаем нашу работу, ряда аспектов проблемы химического оружия 
и, наконец, Всеобъемлющей программы разоружения.

Нынешняя сессия Комитета проходит в середине промежутка между тридцать шестой 
сессией Генеральной Ассамблеи и ее второй специальной сессией, посвященной разоружению. 
На этом этапе целесообразно проанализировать как стоящие перед нами задачи в связи со 
специальной сессией по разоружению, так и итога нашей работы в области двусторонних и 
многосторонних переговоров. Мне нет необходимости приводить конкретные примеры. Про­
сматривая заключительный документ первой специальной сессии по разоружению, мы все 
должны признать, что реализованы лишь отдельные элементы программы действий, содержащей­
ся в Заключительном документе. Разумеется, нельзя не отметить достигнутые результаты, 
в частности Конвенцию Оргяяизяцитт Объединенных Наций по особо бесчеловечным видам ору­
жия^ многие другие конкретные шага и элементы. Однако нерешенные задачи весьма слож­
ны, и отсутствие прогресса в наших усилиях слишком очевидно. В нынешнем положении 
бессмысленно возлагать друг на друга вину и сводить счеты. Сейчас важнее рассмотреть 
достигнутые в нашей работе результаты, какими бы неудовлетворительными они ни были, и 
составить планы на будущее, трезво оценивая то, что может быть сделано за немногие остав­
шиеся месяцы. Главный упор в работе Комитета по разоружению должен быть сделан на 
аснаnmpr пунктах повестки дня, а прения по процедурным вопросам следует сократить до 
минимума. Мы все долины приложить чрезвычайные усилия, с тем чтобы подойти КО| второй 
спецсессии не с пустыми руками, однако следует сохранять реализм и ставить перед собой 
только достижимые цели.

Реализм также должен характеризовать и саму вторую спецсессию, величественные цели 
должны соизмеряться с реальностью, обзор и оценка достигнутых за прошедшее время резуль­
татов дплягнет вести к тщательному плянтграпяниш на следующие несколько лет. Рассмотрение 
разумных перспектив достижения конкретных результатов в течение этого периода должно 
оттеснить на второй план выдвижение слишком амбициозных идей.

Г-н Председатель, хотя Комитет по разоружению является независимым международным 
форумом, тридцать шестая сессия Генеральной Ассамблеи без сомнения оказывает важное влия­
ние на работу нынешней сессии. Помимо других соответствующих моментов, Генеральная 
Ассамблея в одной из важных новых областей, а именно, в области мер по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве, возложила на нал Комитет ванную задачу, 
которую моя делегация хотела бы обсудить в начале сессии в рамках осуществления резо­
люции 36/97 С, соавтором которой была моя страна.
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Г-н Председатель, переходя в более широком контексте к вопросу о toi! политической 
обстановке, в которой нам приходится работать, моя делегация присоединяется к другим 
делегациям и выражает серьезную обеспокоенность в связи с -Положением в плане междуна­
родной безопасности. Мы все разделяем мнение о том, что шансы на существенный прогресс 
в деле контроля над вооружениями и разоружения прежде всего зависит от доверия между 
государствами и от последовательной политики сдержанности и умеренности в преследовании 
внешнеполитических интересов.

Однако мы вынуждены заявить, что наблюдается дальнейшее существенное ухудшение 
отношений между Востоком и Западом и что атмосфера доверия серьезно подорвана.

Советская военная оккупация Афганистана не прекращается, несмотря на осуждение 
подавляющим большинством членов международного сообщества, которое неоднократно выража­
лось в резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

Какие-либо признаки изменения позиции Советского Союза, который несет ответствен­
ность за это нарушение принципа самоопределения и неприменения силы в международных 
отношениях отсутствуют.

Более того, есть признаки, что военная репрессия в Афганистане расширяется, причи­
няя страдания неисчислимому числу людей, особенно среди сельского населения. Моя деле­
гация с особой обеспокоенностью приняла к сведению сообщения, касающиеся применения хи­
мических веществ.

Основы взаимного доверия и перспективы мирного сотрудничества были потрясены другим 
недавним событием.

Разумеется я говорю о введении военного положения в Польше. Его прямые и косвен­
ные последствия означают явное нарушение Хельсинкского Заключительного акта. То, что 
произошло в Польше, не является чисто внутренним делом. Напротив, нарушение Хельсинк­
ского документа 1975 года, основных прав человека и международных конвенций ПОТ делает 
трагедию польского народа тем вопросом, который вызывает обоснованное беспокойство все­
го международного сообщества.

Ответственность за это нарушение международных обязательств и за решение обратить 
вспять процесс обновления и реформ в Польше ложится на польские военные власти и в не 
меньшей степени на Советский Союз.

События в Польше представляют собой нечто большее, чем простое завихрение в полити­
ческой атмосфере: они обнажают общее нежелание соблюдать принципы прав человека, за­
крепленные в Уставе Организации Объединенных Наций и в Хельсинкском Заключительном акте, 
а также нежелание согласиться с мирной эволюцией.

Несмотря на заверения польского военного режима,какие-либо признаки улучшения 
отсутствуют. Глубокая тень падает на перспективы прогресса в процессе контроля над 
вооружениями. Неизбежным результатом является непосредственное ухудшение климата безо­
пасности в Европе. Атмосферу доверия необходимо восстановить. Доверие является основ­
ной предпосылкой для решения той задачи, которая стоит перед нами как участниками пере­
говоров в Комитете по разоружению.
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Нае .правительство в полном соответствии с Хельсинкским Заключительным актом неод­
нократно призывало польских лидеров отменить военное положение, с тем чтобы восстановить 
гражданские права польского народа, освободить тех, кто арестован и возобновить подлин­
ный диалог с католической церковью и законными представителями независимого профсоюза 
в Польше. Мы также предлагаем дать Польше возможность решить ее проблемы независимо и 
без внепнего вмешательства.

Если эти основополагающие требования будут выполнены, взаимное доверие возродится . 
и перспективы прогресса в достижении конкретных результатов в области разоружения и 
контроля над вооружениями будут существенно улучшены.

Г-н Председатель, как ни серьезны события в Польше, они являются не единственной 
угрозой для международной безопасности. Постоянную обеспокоенность по-прежнему вызы­
вает вопрос военного равновесия в Европе.

Поэтому Федеративная Республика Германии приветствует тот факт, что здесь, в Ьеневе, 
после рождественских каникул возобновились переговоры между США и Советским Союзом по 
ядерным силам среднего радиуса действия. Мы убеждены в том, что позитивный итог этих 
переговоров будет вкладом в укрепление международной стабильности и в достижение про­
гресса в других усилиях по контролю над вооружениями. Мы полностью поддерживаем да­
леко идущее американское предложение, тщательно разработанное в рамках западного блока 
и направленное на нулевое решение в отношении всех наземных ядерных ракет обеих сторон 
среднего радиуса действия.

Договор, закрепляющий это уникальное предложение, позволил бы ликвидировать одну 
из опаснейших категорий оружия. Мы считаем, что такой результат обеспечил бы наиболее 
перспективный и реальный путь укрепления международного мира и безопасности. Мы привет­
ствуем готовность обеих сторон сделать все возможное*для достижения соглашения. В том 
же духе мое правительство высоко оценивает продолжающиеся переговоры в нашем Комитете.

Г-н Председатель, переходя ко второй части своего выступления, я хотел бы еще раз 
подчеркнуть то большое значение, которое моя делегация придает вопросу о химическом 
оружии. В моей стране во всеобъемлющем запрещении химического оружия заинтересовано 
не только правительство, но и все политические партии, представленные в бундестаге. 
Парламент 3 декабря 1981 года единогласно принял резолюцию, настоятельно призывающую к 
безотлагательному заключению конвенции о химическом оружии, соблюдение которой велось бы 
под 'эффективным международным контролем. Оглядываясь на прогресс, который был достигнут 
Комитетом в ходе его сессии 1981 года, в том чйсле в рамках Рабочей группы по химическо­
му оружию, мы можем гордиться тем, что под эффективным руководством посла Лидгарда (Шве­
ция) мы добились значительного уровня конкретности в разработке терминологии договора. 
Однако прогресс в вопросе проверки гораздо менее очевиден, хотя проверка является тем 
краеугольным камнем, от которого зависит конечный успех наших переговоров. Поэтому 
именно на вопросе проверки мы должны сосредоточить наше внимание в ходе работы в этом 
году.

Опыт осуществления соглашений, в которых отсутствует должный механизм проверки, 
например Женевского протокола и Конвенции о биологическом оружии, подчеркивает необхо­
димость всестороннего решения этого вопроса.
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Моя делегация неоднократно высказывала свое мнение по ключевым элементам эффективной 
ной международной системы проверки. Позвольте мне напомнить их:

- проверка должна осуществляться на основе регулярной, заранее установленной процедуры, 
с тем стобы она носила недискриминационный характер и проходила в деловой обстановке 
а атмосфере сотрудничества;

- она долина предусматривать независимое расследование событий, требующих уточнения; и

— она долина защищать законные интересы.

Для обеспечения прогресса в этом направлении моя делегация в ходе нынешней сессии 
представит рабочий документ, в котором более подробно будут изложены механизмы и процеду­
ры, необходимые, по нашему мнению, для эффективной проверки соблюдения конвенции по хи­
мическому оружию. Среди прочего будут конкретно рассмотрены проблемы бинарного оружия. 
3 частности, мы намереваемся предложить способ расширения проверки для включения бинар­
ного оружия, несмотря на ряд заявлений о том, что факт прекращения производства бинар­
ного оружия не может быть проверен.

Г-н Председатель, нет необходимости подчеркивать тот незаменимый вклад, который 
внесет Всеобъемлющая программа разоружения в успех второй специальной сессии по разору­
жению. Из прилагаемых документов можно сделать вывод о том, что Комитет по разоружению 
должен согласовать вопрос о Всеобъемлющей программе разоружения и что после завершения 
Комитетом своей весенней сессии для более широкого форума в Нью-Йорке должен быть готов 
но крайней мере текст для переговоров с ограниченным числом альтернативных вариантов по 
конкретным проблемам иди без таковых. Это является неотложной задачей, и здесь на кар­
ту поставлен авторитет нашего Комитета.

Рабочая группа по Всеобъемлющей программе разоружения, которая проводила свои за­
седания в течение почти всего января, добилась значительного прогресса, и, хотя по боль­
шей части вопросов еще не достигнуто конкретных результатов, взаимопонимание всех уча­
ствующих делегаций было расширено. Моя делегация признательна участникам и Председа­
телю Рабочей группы послу Гарсиа Роблесу (Мексика). Достигнутый в январе прогресс 
позволяет нам выделить области, в которых вполне может быть достигнут консенсус, и, 
с другой стороны, основные области разногласий, которые мы должны совместно урегулиро­
вать в течение следующих нескольких недель.

По мнению моей делегации, которая является одним из соавторов документа CD /205 - 
единственного полного проекта программы, имеющегося в распоряжении Комитета в настоящее 
время - возникли следующие три принципиальные вопроса, которые необходимо творчески об­
судить в духе компромисса:

1. Характер Всеобъемлющей программы разоружения

Очевидно, что Всеобъемлющую программу разоружения необходимо обсудить и принять, 
так, чтобы это было соизмеримо с ее основополагающим значением для успеха второй специ­
альной сессии по разоружению. В то же время она должна отвечать своему первоначальному 
назначению, т.е. должна представлять политически приемлемые рамки для всеобъемлющего 
процесса переговоров. Однако также очевидно, что документ такого рода не пригоден для 
обычного процесса международной ратификации. Даже сторонники "юридически обязательной"
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Всеобъемлющей программы разоружения до настоящего времени так и не смогли предложить 
путь, который технически обеспечивал бы этот эсйект обязательности. Поэтому ня лги 
поиски должного решения в духе компромисса следует ориентировать на то, чтобы придать 
Всеобъемлющей программе разоружения, после ее принятия второй специальной сессией по 
разоружению, особый характер торжественности, с тем чтобы обеспечить принятие страттами 
политических обязательств. Мол делегация готова помочь в позитивном и конструктивном 
поиске с целью создания таких условий. Как вам известно, авторы документа CD/205 
предложили включить в резолюцию, к которой будет прилагаться-“Всеобъемлющая программа 
разоружения, пункт, "призывающий все государства заявить, что они будут соблюдать цели, 
принципы и первоочередные задачи, изложенные в Программе, и выразить свою твердую волю 
к решимость осуществлять Программу путем заключения конкретных и поддающихся проверке 
соглашений о контроле над вооружениями и разоружением".

2. Характеристика мер по разоружению

Одним из основных различий между перечнем мер, предложенным в документе CD/205, 
и соответствующим перечнем, предложенным Группой 21 в документе CD/223, является степень 
конкретности. Имеются также основополагающие различия в подходе. В большинстве слу­
чаев, когда в документе CD/223 описывается какая-либо конкретная мера в области пере­
говоров, характер описания уже обусловливает желаемый результат самих этих переговоров. 
Формулировки не ограничиваются указанием основного направления переговоров, а предпола­
гают конкретные результаты, тем самым предвосхищая будущие решения правительств и участ­
ников переговоров. По моему мнению, г-н Председатель, это представляет собой опреде­
ленную опасность, поскольку ни одна делегация в данный момент не может предсказать итог 
будущих переговоров и, следовательно, никто не может с обоснованностью и ответственно­
стью взять на себя весьма подробные обязательства на период, который вполне может про­
должаться 20 и более лет, В большинстве случаев этот подход также противоречит согла- 
сованным "элементам" Всеобъемлющей программы разоружения, которые были приняты Комис­
сией Организации Объединенных Наций по разоружению. В этом документе четко предусмат­
ривается, что Всеобъемлющая программа разоружения должна представлять собой лишь рамки 
для переговоров по вопросам существа, а не подменять те результаты, для достижения ко­
торых необходим процесс конкретных переговоров.

Моя делегация полностью убеждена в том, что данный подход является сомнительным и 
не будет способствовать достижению консенсуса по любому перечню мер по разоружению. 
Каждая делегация и региональная группа имеет полное право при обсуждении какого-либо 
конкретного пункта переговоров ставить перед собой конкретные цели и задачи; однако,, 
было бы бесполезно навязывать эти индивидуальные точки зрения всем потенциальным парт­
нерам в переговорах с самого их начала. Консенсус по перечню мер реально может быть 
достигнут лишь в том случае, если все делегации согласятся сформулировать свои конкрет­
ные предпочтения в более краткой и в более нейтральной форме, руководствуясь "элемен­
тами" Всеобъемлющей программы разоружения, принятыми Комиссией Организации Объединенных 
Наций по разоружению.

3. Расписание -работы

Хотя как группа западных государств, так и группа неприсоединившихся государств, 
по-видимому, готовы разбить осуществление Всеобъехипощей программы разоружения на не­
сколько этапов, авторы документа CD /223 явно склонны предусмотреть жестко спланиро­
ванное расписание ведения переговоров с конкретным описанием того, что следует обсуж­
дать и что должно быть достигнуто на последующих этапах практически независимо от итога 
первоначальных этапов переговоров. В Рабочей группе авторы документа CD/205 подробно
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останавливались на том,почему такая последовательность отдельных этапов имеет незна­
чительные шансы на практическое претворение в жизнь. Эти критические замечания не 
следует рассматривать как безоговорочный отказ согласиться с рациональной структурой 
процесса осуществления Всеобъемлющей программы разоружения во времени. Напротив, 
процесс осуществления Всеобъемлющей программы разоружения, без сомнения, должен быть 
динамичным. Однако, по мнению моей делегации, _эТот..структурный элемент следует искать 
скорее в периодичности заседаний по обзору, чем в слепом уповании на расписание, кото­
рое в результате последующих событий может оказаться бесполезным и нереальным. Моя де­
легация готова обсудить любые предположения з отношении числа и периодичности таких 
заседаний по обзору.

Заседания по обзору, которые привлекают внимания общественности и способствуют 
сохранению динамизма в работе, без сомнения, каждый раз будут делать больше для сохра­
нения поступательного движения процесса многосторонние и двусторонних переговоров, нем 
автоматическое следование расписанию переговоров, которое поставит в неудобное положение 
своих бывших авторов, если реальное положение вещей заставит отказаться от него.Поэтому, 
г-н Председатель, я позволю себе заметить, что для получения полезных результатов во­
прос о расписании, который является одним из наиболее важных и противоречивых вопросов 
переговоров по Всеобъемлющей программе разоружения, нуждается в свежем и непредвзятом 
подходе, в повторной реальной оценке. По-видимому, пришло время вернуться к напей 
общей исходной точке, то есть вновь начать с согласованного текста элементов и рассмот­
реть то, как их лучше использовать для выработки удовлетворительпыт решений.

Позвольте мне в заключение сделать одно более общее замечание в отношении Всеобъем­
лющей программы разоружения. По няптяму мнению, эта Всеобъемлющая программа может ока­
зать влияние на многостороннее и двустороннее разоружение лишь в том случае, если между­
народное сообщество действительно ее поддержит. Переговоры могут начаться и дать ре­
зультаты лишь в том случае, если рамки их проведения будут отвечать интересам безопас­
ности всех участников. Должен существовать постоянный стимул к выполнению положений 
Программы и к полной реализации ее потенциала на поэтапной основе. Эта стимулирующая 
функция будет утрачена, если участники сочтут Программу нереальной. В конечном счете 
ценность Всеобъемлющей программы разоружения будет измеряться не закрепленными в ней 
благими пожеланиями, а теми реальными результатами, которые она позволит достичь, и теми 
переговорами, которым она будет способствовать и содействовать. Я могу по-человечески 
понять тех, кто, разочаровавшись по причине чрезвычайно медленного програсса в области 
разоружения в мире, хотел бы вынести на общее рассмотрение идеальную всеобъемлющую про­
грамму разоружения, показав тем самым возвышенный характер своих чувств и оптимизм своих 
прогнозов. К сожалению, это не поможет нам решить имеющиеся проблемы в области контро­
ля над вооружениями. Главное - реальность. Лишь такая всеобъемлющая программа ра­
зоружения, которая предусматривает достижимые цели и сроки осуществления, может удов­
летворить это требование. Для моего правительства на одном из первых мест стоят во­
просы контроля над вооружениями и разоружения. Руководствуясь этим, оно будет стре­
миться внести свой вклад в разработку Всеобъемлющей программы разоружения и, кроме то­
го, неустанно работать в интересах мира и безопасности.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя Федера­
тивной Республики Германии за его выступление и добрые слова, высказанные в адрес 
Председателя.
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Г-н CKaZa fЯпония) (петевсд с английского); Г-s Председатель, от имени японской 
делегации я хотел бы тепле приветствовать вас в качестве нашего нового Председателя 
на оевраль месяц. Мне хотелось бы тайпе обратиться со словами благодарности к послу 
Сант:, который эффективно и целеустремленно трудился на этот, посту с августа прошлого 
года. Я no^' такие сердечно приветствовать нлп:^ новых коллег за этим столок.

Разрешите выразить мое глубокое соболезнование итальянской делегации, а через ное 
семье покойного посла Кордеро ди Ионтезеколс. Я опечален еце и потому, что m с 
поело: Понтеземоло занимали соседние места на заседаниях Комитета и я имел удовольствие 
неоднократно сидеть радом с нт' за эти последние две года.

Прошаясь с нашим уважаехым коллегой послом Фейном, я не могу не выразить глубокое 
уважение не*у нашей делегации и нашу глубокую признательность за его выдающийся
□клад в работу Комитета по разоружению за время своего четырехлетнего пребывания в Жене­
ве.

Г-н Председатель, осталось всего лишь несколько месяцев до того момента, когда в 
Нью-норке соберется вторая специальная сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объе­
диненных Наций, посвященная разоружению. И сейчас, в начале работы первой части 
сессии Ко.-итета по разоружению 1 962 года я не могу не подчеркнуть ту роль и ответствен­
ность, которые ложатся на Кошвтет в деле содействия успеху специальной сессии.

2 соответствии с нашей конститзтшей, верной делу мира и трем неядерным принципа::: 
не иметь ядерного оружия, не производить его,не допускать его ввоза в Японию - в основе 
полптшп: Японки лежит стремление избежать превращения в крупную военную державу и 
направлять своп национальные ресурсы и энергию на дело mipa и процветания во всем гшре. 
Мы последовательно придерживаемся этой политики на протяжении последних тридцати 
шести лет после окончания войны, поддерживаете сильным устремлением японского народа к 
миру и стабильности во всем :п:ре, которое воспитывалось в наше:: народе на протяжении 
этих лет.

Японский нгрод уверен, что контроль над вооружения^! и разоружение могут и должны 
играть существенную роль в строительстве к достижении ипра и стабильности на земле. Ь 
это:: с:ысле проблемы контроля над вооружениях и разоружения вызывают подлинное бес­
покойство нашего народа. Япония вместе с те! считает, что проблемы контроля над воору- 
шенжях к разоружения должны вызывать беспокойство народов всего мира, и весь наш народ 
будет -..олиться, чтобы так было.

Одиажо, если m посмотрим вокруг, то увидим, что вопреки напет чаяниям мкр, в кото­
ром. мы пизеи, современное международное положение ухудшаются из года в год. То, что 
происходит сейчас в Польше, серьезно отражается на международно!: положении в целом, и 
Япония надеется, что вызывающее обеспокоенность положение дел в этой стране будет 
нормализовано как можно скорее. Япон:л такте и: еет серьезные опасения, что сегодняшний 
ход событий в этой стране еще больше разрушит то, что осталось от взаимного доверия 
между государствам - саму основу переговоров по разоружению.

С другой стороны, накопление огромных запасов ядерного оружия и нескончаемая 
гонка вооружений продолжаются. Эта устрашающая тенденция наряду с обостряющимся 
международным полоптическим положением вызывает серьезное беспокойство народов :nipa,
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и .и не -ожем позволить себе остаться бездеятельный! зрптелягш. хот почеху предстоящая 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи ожидается с большим интересом и надеждой 
япспсшп пародом и народами других стран. Японский народ полон решимости приложить 
все усилия, чтобы вторая специальная сессия Генеральной Ассамблеи закончилась успешно.

В своей вступительной речи 25 января 1982 года на очередной сессии национального 
парламента премьер-министр Сузуки подчеркнул свое намерение лично присутствовать на 
специальной сессии г. заявил следующее:

"Для счастья человечества нет надежды, если Посток и Запад будут продолжать 
соперничать друг с другом в накоплении вооружений. Иы должны посмотреть в лицо 
реальности и признать, что только равновесий сил поддергивает мир и стабильность; 

должны стремиться к поддержанию этого равновесия. 3 то же время та должны 
продолжать наши усилия, чтобы сохранять это равновесие на максимально низком 
уровне.

Над решением проблем разоружения и контроля над вооружениями должны работать 
рука об руку все государства; настоящий же мкр не может быть достигнут, если ш не 
направим избыточные ресурсы, высвобождаете в результате разоружения, на сотрудни­
чество с развивающимися странами, на развитие мировой эконо1:ики.

Вторая специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная разоружению, 
которая состоится в июне этого года, явится своевременной возможностью для 
дальнейшего укрепления таких международных усилий".

Такой острый интерес ко второй специальной сессии проявляет, безусловно, не только 
японское правительство. Гнепартпйная группа членов парламента, в которую входит бо­
лее 200 человек и которая в мае прошлого года создала парламентскую ассоциацию содействия 
международному разоружению, активно готовится к специальной сессии. Большое число 
японских неправительственных организаций активно занимаются широкой подготовкой ко 
второй специальной сессии по разоружению и планирует направить большую группу своих 
представителей в Нью-Йорк для наблюдения за раоотой специальной сессии и выступления 
на ней, как это имело место в 1978 году во время первой специальной сессии.

Г-н Председатель, Комитет по разоружению не доджей обмануть ожиданий наших народов. 
Но отведенное нам время ограничено. Чтобы способствовать конструктивному и результа­
тивному проведению предстоящей специальной сессии, наш Кохштет должен правильно исполь­
зовать те 11-12 недель, которые нам отведены, и попытаться достичь максимального успеха 
при данных обстоятельствах.

Прежде всего, Комитет должен свести к иваП-уу обсуждение процедурных вопросов 
:: как можно скорее приступить к рассмотрению вопросов существа.

Что касается вспомогательных органов, то Рабочая группа по Псеобъемлющей программе 
разоружения, естественно, должна возобновить свою работу немедленно.

Рабочая группа по всеобъемлющей программе разоружения уже проводит свои заседания 
начала января под председательство!, уважаемого посла Гарсиа Роблеса, и эти дополни­
тельные заседания оказались весьма полезными. Разработка всеобъемлющей программы 
разоружения представляет собой, конечно, задачу чрезвычайно сложную. L отношении
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Г-н Онава, Япо:пвя)

разлхлпъх .ср, :этсгыс долж:ъ: быть излсжеж в лей, определения так называвши 
’•этапов'' :ат:: "йав" ..од детсгация считает, что целесообразно избегать слишкс: а: бпцпоз- 
ного подхода п попытаться роз работать проект прогро iz2, который был бы праь тпческп 
осущестаж :: реален. Несомненно, работе этой Рабочей группы следует уделять перво­
очередное внимание, учитывая тот гакт, -тс принлт-о Есеобъеиизшэй пре г ра. ты разоружения 
ЯЗХЛСТС 3 ОДХО1 ИЗ ОСНСЗНЫХ ХОЛСИ СХбШ’ЗЛЬНОu СССС1111.

Рабочая группе по химпческо:у оружию под энергичны: рутсеодствог поело Лидгарда 
сумело добиться е прошлом году значительных успехов, и это является еще одно! причиной, 
по которой моя делегация продолжает настаивать на пересмотре се i андата, который поззо- 
лк.- бы ей добиться в это году дгльнейшх успехов. Однако разработка нового мандата ни 
в кос:, кере нс долина прспятстюпгть п; одолжению ссновиой роботы Рабочей группы;
поэтому, по:.о ы буде: обсуждать текст нового мандато, Рабочая группа долина на времен­
ной основе возобновить свою работу в соот'етст-пи с прожни: мандато’”.

Есл:. говорить о Рабочей группе по радиологическому оружгп', то стоящие перед ней 
проблем: были урегулированы з значительной степени под пелеустрохленным председательст­
вом посла Ке!д:веша, Венгрия. Учитывая приближение специальной сессии по разоруеяпю, 
это. Гсиоча-я группа долина набрать те:х, чтобы быстрее закончить свою работу. L 
прошлом году было предложено, чтобы в текст конвенции по радиологическому оружию было 
включено запрещеше нападения на гражданские ядерные установи::. Это проблема пред­
ставляет большой интерес для моей страды. Реальный по,диод к решению наших проблс . 
заключается в разработке негой формулы, своего рода отдельного документа, в котором 
расс:хтривался бы исключительно этот вопрос. Если таким образом этот вопрос отделить 
от Конвенции по радиолопгческогу оружию, то разработку проекта этOil КО ИЗ £НЩ-Х ТСО^вТП- 
чеепп можно было бы ускорить. Решив проблеш радиологического оружия, мы получили бы воз­
можность уделить больше внимания к заправить больше усилий на более срочные вопросы, такие 
как яде;кое разоружение.

Что касг.ется Рабочей группы по негативны:: гарантия:, безопасности, то, по ."пешпо 
..сей делегации, в прошлом год;; была достигнута более высо!:ая степень взят опошпхания в 
различен: областях благодаря кропотливы: усилиям г-:та Чкаррашп о, и далее, и :ы думаем, 
что этой Рабочей группе следует продолжать работу в соствстст пи с прошлогодним мандатом.

Z дополнение к этим четырем рабочим группа японская делегация хотела бы еще раз 
высказаться за необходимость создания новой рабочей группы по всеобъемлющему запрещению 
пештапшй, с тем чтобы ш могли эффективно работать, добиваться ьсеобъешпэщего запреще­
ния испытаний. Я искренне надеюсь, что в Котпгтет будет достигнут консенсус по это:у 
вопросу. Я прекрасно понимаю, что создание рабочих груш, по является одннстген:дп: 
способе., рассмотрения конкретных вопросов в нале: Коохтете. Однако достижение всеобъехлпэ- 
гего запрещения испытаний имеет исключительно важное зп"чеппе, и это обусловливает 
конкретность и определенность данного опредложенпя. Именно поэтоху моя делегация 
счита.ет, что вопрос о всеобъетыпощем запреще-ис испытали:, должен рассматриваться снсте- 
матпчесш. и с полным внимание». По наше:у мнению, наиболее эффективно запинаться этим 
вопросо: • ожно было бы специально образованной для этой цели рабочей группе.
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(Г-н Оказа Яноттия)

В соответствии с резолюциями, принятыми Генеральной Ассамблеей Организации Объеди­
ненных Наций в прошлом году, в этом году Комитет по разоружению также должен рассмотреть 
дальнейшие меры по предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. Мое 
правительство глубоко заинтересовано в этом вопросе, п моя делегация намерена внести 
позитивный вклад в его обсуждение.

Г-н Председатель, заканчивая свое выступление, я хотел бы приветствовать недавно 
начавшиеся переговоры между Советским Союзом и Соединенными Штатами Америки по ограни­
чению ядерныт сил среднего радиупа действия^- - Оба-государства-начали эти ванные пере­
говоры несмотря на ухудшение международной обстановки в последние годы и тем более 
заслуживают похвалы. Хотя эти переговоры по необходимости ведутся вне рамок Комитета 
по разоружению, они идут здесь же, в Неневе. Их ход может оказать благотворное воздей­
ствие на многосторонние переговоры в напем Комитете, по крайней мере наша делегация 
определенно надеется на это. Мы также выражаем надежду, что делегации Советского 
Союза и Соединенных Штатов будут любезно информировать время от времени наш Комитет, 
как онп сочтут это необходимым, о ходе их двусторонних переговоров. Моя делегация 
также с большим нетерпением ожидает скорейшего начала других двусторонних переговоров - 
о сокращении стратегических ядерных вооружений, которые будут иметь первостепенную 
важность для всех нас.

В заключение, г-н Председатель, я хотел бы еще раз выразить нашу искреннюю надеж­
ду, что Комитет по разоружению подойдет к выполнению своей задачи на настоящей сессии, 
полностью осознавая свою большую ответственность в преддверии второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению. Моя делегация полна решимости сделать 
все от нее зависящее для достижения этой цели.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю уважаемого представителя 
Японии за его выступление и за добрые слова, высказанные в адрес Председателя.

Г-н СТРУЧКА (Чехословакия): Г-н Председатель, делегация Чехословкии приехала на 
весеннюю сессию Комитета по разоружению с ясной инструкцией своего правительства вести 
деловые и конструктивные переговоры на этом важном и пока единственном международном 
форуме по ведению многосторонних переговоров по глобальным вопросам разоружения.

Генеральная Ассамблея ООН на ее тридцать шестой сессии приняла несколько десятков 
резолюций, которые возлагают конкретную ответственность на Комитет по разоружению. 
Без преувеличения можно сказать, что комитету предстоит провсстп колоссальную работу 
для того, чтобы с честью выполнить все свои обязанности.

В такой обстановке необходимо приложить все усилия для того, чтобы немедленно 
приступить к практической работе и всю деятельность комитета организовать таким образом, 
чтобы буквально каждую минуту использовать с пользой делу. Чехословацкая делегация 
с большим удовлетворением отмечает, что именно в таком направлении вы, г-н Председа­
тель, намереваетесь организовать нашу работу. В этих ваших усилиях на достижение 
позитивных результатов в деятельности комитета, как я уже имел возможность заявить в 
своем предыдущем выступлении, делегация Чехословакии вас будет полностью поддерживать.

Мы хотим поддерживать вас не только словами. На первом пленарном заседании коми­
тета чехословацкая делегация представила согласованную позицию грутттты социалистиче­
ских государств по вопросу о содержании Всеобъемлющей программы разоружения. Хочу
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(Г-е Стручка, Чехословакия)

напомнить, что в соответ ответ: с пунктом 2 постановляющей- части резолюции Генеральной 
Ассамблеи 35/92? Комитет по разоружению должен завершить в течение первой части своей 
сессии 1982 года разработку ВПР и своевременно представить эту программу на рассмотрение 
:: утверждение Генеральной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной раз- 
орупению, до открытия которой остается всего линь 122 дня. Это нас конкретный вклад в 
дело выполнения одной из многих задач,стоящих перед Комитетом, Такие конструктивно 
делегации социалистических стран готовы подходить г обсуждению и всех других пунктов 
повестки дня. Это полностью отвечает резолюции Генеральной Ассамблеи 36/921, при­
нятой по инициативе Чехословакии, которая вс втором пункте постановляющей части "призы­
вает. государства-члены на всех переговорах по разоружению руководствоваться общеприз­
нанными принципами международного права, а также представлять и конструктивно рассматри­
вать, с полной ответственностью и в духе сотрудничества, предложения и инициативы, 
направленные на достижение скорейпего прогресса на переговорах по разоружению и содей­
ствие осуществлению взаимоприемлемых конкретных пер по разоружению". Хотелось бы 
верить, что и другие делегации намерены вместе с нами добиваться решения перед нами 
стоящих проблем и представить второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи ООН, 
посвященной разоружению, конкретные результаты.

Г-н Председатель, вызывает большое сожаление тот факт, что делегации некоторых 
стран пытаются отвести внимание Комитета от ведения конструктивных и плодотворных пере­
говоров и навязать нам беоттлодте политические конфронтации. Попыткам вмешиваться во 
внутренние дела других стран на этом форуме нет места, и они заслуживают самого катего­
рического осуждения. Делегации, которые решили пойти по этому пути, должны отдать 
себе отчет в том, что этим они ставят под угрозу выполнение Комитетом перед ним стоящих 
задач, за что они должны нести полную ответственность. Как вчера заявил Генеральный 
секретарь ЦК КПСС, Председатель Президиума Верховного Совета СССР Л.И.Брежнев, принимая 
представителей консультативного совета социалистического интернационала по разоружению: 
"... дипломатия требует не увязок ,а развязок. Спутанный клубок конфликтных ситуаций 
и спорных проблем современного мира не разрубишь никаким мечом. Единственный путь - 
это путь терпеливых конструктивных переговоров, причем переговоров, обеспечивающих 
реальное сокращение и уничтожение оружия".

Разрешите мне, г-н Председатель, напомнить еще одно постановление приводившейся 
резолюции Генеральной Ассамблеи 36/921, в которой Генеральная Ассамблея призывает 
государства "... не препятствовать возможному прогрессу на переговорах по разоружению 
путем обсуждения не отнссжвихся к ним вопросов".

Несмотря на то, что в выступлениях некоторых делегаций во вторник и сегодня, осо­
бенно в выступлении представителя ФРГ, имели место попытки нарушить нормальный ход 
работы Комитета, хотелось бы все-таки надеяться, г-н Председатель, что этот единствен­
ный орган многосторонних переговоров по разоружению приступит без излишних задержек 
к деловому обсуждению вопросов своей повестки. Мы не сомневаемся в том,что это жела­
ние подавляющего большинства делегаций в Комитете.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (де-ревод с английского): Как это обычно делается на капдом пленарном 
заседании по четвергам, я просил Секретариат распространить неофициальный документ, со- 
дерпаций расписание заседаний на следующую неделю. Кроме двух езенедельных заседаний 
вспомогательной Рабочей группы по Всеобъемлющей программе разоружения в понедельник и 
четверг во второй половине дня предлагается провести два неофициальных заседания Коми­
тета для продолжения рассмотрения вопросов, перечисленных в неофициальном документе. 
Эти заседания могут состояться в среду во второй половине дня и пятницу утром. Пели 
нет возражений, я буду считать, что Комитет согласен с этим расписанием.

Преддопение принимается.

Если нет других замечаний, я предлагаю прервать сегодняшнее пленарное заседание.

Следующее пленарное заседание Комитета по разоружению состоится во вторник, 
9 февраля, в 10 ч 30 мин. По решению Комитета неофициальное заседание состоится завтра, 
в пятницу, в 10 ч 30 мин.

Заседание прерывается.

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин.


